
L i e b e Gä s t e ,
herzlich willkommen im Käfer Bistro am Flughafen München. 

Wir möchten Ihnen gerne ein paar entspannte Momente 
während Ihrer Reise ermöglichen. Wie in unseren Käfer-Restaurants, 

dem Party Service oder den Delikatessenläden gelten auch 
hier unsere Unternehmenswerte.

EINZIGARTIG · LIEBEVOLL · HOCHWERTIG · EMOTIONAL · ÜBERRASCHEND

Wir hoffen, Ihr Besuch bei uns bleibt Ihnen in positiver Erinnerung – egal, 
wohin Sie von hier aus verreisen. Sie finden uns übrigens in beiden Terminals 
des Flughafen München. Im Terminal 1 im Abflugbereich A vor dem Check-In 

und im Terminal 2 nach dem Check-In auf Ebene 04.

Wir freuen uns, bald wieder Ihr Gastgeber sein zu dürfen,

Ihr Michael Käfer

Dear guests,
welcome to the Käfer Bistro at the munich airport.

we like to offer you a few relaxed moments during your journey. As in our Käfer restaurants, 
our company values also apply in our catering service or our delicacy stores. 

INIMITABLE · AFFECTIONATELY · HIGH QUALITY · EMOTIONAL · ASTONISHING

We hope your visit at our restaurant will remain you in positive memory – wherever you’ll travel. 
By the way, you can find us in both terminals at the munich airport. In terminal 1 at the departure area A, 

before you check in and in terminal 2, after the check-in level 04.

We look forward to be your host again as soon as possible.
Yours, Michael Käfer

Brille vergessen? Wir halten Lesehilfen in den gängigen Stärken für Sie bereit.
You have forgotten your glasses? Please ask for our reading glasses if necessary.

Vous avez laisses vos lunettes à la maison? 
Nous tenons à votre disposition un choix de lunettes couvrant les degrés de correction les plus courants.

Avete dimenticato gli occhiali? Abbiamo a vostra disposizione occhiali da lettura delle gradazioni più comuni. 



SCHLEMMERFRÜHSTÜCK | FEAST BREAKFAST  17,90
Frisch gepresster Orangensaft, Spiegelei, Auswahl von Käse und Wurst, 

cremiger Frischkäse, Käfer Brotkorb mit Buttercroissant, feine Darbo Konfitüre und Alpenbutter
Freshly squeezed orange juice, sunny side up egg, selection of cheese and cold cuts, 

cream cheese, bread basket with butter croissant, jam and butter

LACHSFRÜHSTÜCK  | SALMON BREAKFAST 17,00
Glas Champagner, Norwegischer Räucherlachs, Käfer Brotkorb und Alpenbutter

Glass of champagne, Norwegian smoked salmon, bread basket and butter

FRANZÖSISCHES FRÜHSTÜCK | FRENCH BREAKFAST 6,70 
2 Buttercroissants | Butter, zwei Darbo Konfitüren

2 butter croissants | butter, two jam

FITNESS FRÜHSTÜCK| POWER BREAKFAST 8,20 
Frischer Obstsalat mit Joghurt, Käfer Brotkorb, Honig und Alpenbutter

Fresh fruit salad, big yoghurt, bread basket, honey and butter

AMERIKANISCHES FRÜHSTÜCK | AMERICAN BREAKFAST  14,50 
3 Spiegeleier mit knusprigem Speck, Käfer Brotkorb, Alpenbutter, Blaubeermuffin  

und frisch gepresstem Orangensaft
3 fried eggs with crispy bacon, bread basket, butter and blueberry muffin

extra Speck | extra bacon  2,50

Blaubeer Muffin | blueberry muffin 2,90

Wählen Sie Ihr Heißgetränk aus unserem vielfältigen Angebot (nicht inklusive)
Choose your own hot beverage from our various offers (not included)

In Kombination mit den Frühstücks-Packages ein Glas Prosecco 0,1l 
oder ein frisch gepresster Orangensaft 0,2l für 3,90. 

In combination with the Breakfast-Packages you get a glass of prosecco 0,1l 
or freshly squeezed orange juice 0,2l for 3,90.





SALATE & VORSPEISEN
Salads, Appetizers| Insalate e Antipasti |  

Salade et des entrées

CAESAR SALAD  

Romanasalat | Eisbergsalat | Grana Padano
romaine lettuce | iceberg salad | grana padano

romanella | lattuga | salad | grana padano
romaine salade | salade Verte | fromage

dazu... with... 

					     …gegrillte Hühnchenspieße 14,90
…grilled chicken scewer 

…spiedini di pollo ala grillia 
…poulet grillèes

						      …gegrillte Garnelen 17,90
…grilled scampi

…gamberi alla griglia
…crevette grillées

						      …frische halbe Avocado  12,90
…fresh half avocado

…fresca metá avocado
…fraîche demi avocat

RINDERTATAR  14,90

 Petersilie | Provenzialische Art
Beef Tatar |  parsley | provencal

Tataro di manzo | prezzemolo | salsa provinciale
Tatare de bœuf | persil | alla prevenzial

  

BREZE  1,50
Pretzel

pana bavarese



TOMATEN- AVOCADO BRUSCHETTA   11,50

Koriander
Tomato avocado Bruschetta | cilantro

Pomodoro avocado Bruschetta | corandoli
Tomates avocat Bruschetta | coriandre

LACHSBESCHEIDENHEIT 1,3,9,5 14,90

Norwegischer Räucherlachs | knuspriges Rösti2,3 | Rucola | Kren
Norwegian smoked salmon1,3,9,5 | potato cake2,3 | rocket | horsraddish

Salmone norvegese affumicato1,3,9,5 | rösti2,3 | rucola fresca |  il cren

Norvégien saumon fumé1,3,9,5 | pommes de terre sautés2,3 | accompagné de roquette | le raifort
 

OMAS KARTOFFELSUPPE 3  7,50

 Potato soup3

Zuppa di patate3

Soupe de pommes de terre3

mit... with...

...Räucherlachsstreifen
…Smoked salmon

…Salmone affumicato
…Saumon fumé

…Wiener Würstchen2,2A,3,8 
…Vienna sausage2,2A,3,8

…Salsicciotti di Viennese2,2A,3,8

…Saucisses de Vienne2,2A,3,8



BAYERISCHE HAUSMANNSKOST
Bavarian plain fare | Specialità bavaresi | Specialite´s bavarois



BAYERISCHE HAUSMANNSKOST
Bavarian plain fare | Specialità bavaresi | Specialite´s bavarois

6 STÜCK NÜRNBERGER 
ROSTBRATWÜRSTL3   13,50

Ismaninger Fasskraut 
6 Nuremberger rostbratwurst3 | white cabbage
6 Salsicciotti di Norimberga alla griglia3 | crauti 

6 Saucisse de Nuremberg grillée servie3 | chou croute d‘Ismaning

9 STÜCK NÜRNBERGER 
ROSTBRATWÜRSTL3   16,50

Ismaninger Fasskraut 
9 Nuremberger rostbratwurst3 | white cabbage
9 Salsicciotti di Norimberga alla griglia3 | crauti 

9 Saucisse de Nuremberg grillée servie3 | chou croute d‘Ismaning

WIENER SCHNITZEL 
VOM KALB  19,90

Kartoffelsalat1  
Breadcrumbed veal cutlet | potato salad1

Scaloppa di vitello alla Viennese | Insalata di patate1

Escalope de veau „viennoise“ | salade pommes de terre1



BAYERISCHE HAUSMANNSKOST
Bavarian plain fare | Specialità bavaresi | Specialite´s bavarois

KALBFLEISCHPFLANZERL  13,50

Kartoffelsalat1 | Kalbsjus 
Calf meatball | potatoe salad1 | gravy

Polpettedi carne di vitello | insalata di patate1 | salsa arrosto
Boulettes de veau | salade pommes de terre1 | demi glace

RÖSCH GEBRATENER SCHWEINEBRATEN   13,50

Brezenknödel2,3 | Ismaninger Fasskraut | Weißbierjus 
Roast pork | pretzel dupling2,3 | white cabbage | beer sauce
Arrosto di maiale | gnocco di pane2,3 | crauti | salsa di birra

Roti de porc | boulette à base de pain2,3 | chou croutte d Ismaning | sauce à la bière

ABGEBRÄUNTER MÜNCHNER LEBERKÄSE  12,50

Spiegelei | Kartoffelsalat1 
Meat loaf | fried egg | potatoe salad1 

Polpettone | uovo al tegame | insalata di patate1 
Pain de viande | œuf miroir | salade pommes de terre1

 Beilagenänderung 1,00
Change of supplement | Supplementi modifica

Supplément changement

90% unserer Fleischwaren kommen von Lieferanten 
aus dem Münchner Umland!

90% of our meat products comes from suppliers from the Munich area!



HAUPTGERICHTE
Main course | Secondi piatti | Plats principales



HAUPTGERICHTE
Main course | Secondi piatti | Plats principales

PENNE ARRABIATA2  12,00

Rucola | Grana Padano
Penne Arrabiata2 | rocket | hard cheese
Penne Arrabiata2 | rucola | Parmiggiano

Penne Arrabiata2 | roquette | fromage à pâte dure

SPAGHETTI2 MIT BLACK TIGER GARNELEN  17,80

Frühlingslauch | Tomate 
Spaghetti2 | Scampi | green onion | tomatoes

Spaghetti2 | gamberetto | cipollotto  | pomodoro
Spaghettis2 | crevette | oignon blanc | tomates

RUMPSTEAK 20,90

Coleslaw | Bratkartoffeln | Kräuterbutter
Rumpsteak | coleslaw | roasted potatoes | herb butter

 	 costata di manzo | crauti | patates arrosto | burro alle erbe
le romsteck | salade de chou | pommes sautées| beurre aux fines herbes

KÄFER FERNOST  16,00

Thai Curry4 | Hähnchenbrustspieß | Duftreis 
Thai curry4 | chicken scewer | fragrant rice

Curry tailandese4 | pollo | riso asiatico
Curry á la thaïlandaise4 | poulet | riz asiatique parfumé

 Beilagenänderung 1,00
Change of supplement | Supplementi modifica



SÜSSE NASCHEREIEN
Sweets | Dolci | Sucres friandises



SÜSSE NASCHEREIEN
Sweets | Dolci | Sucres friandises

APFELSTRUDEL  7,00

Vanilleeis
Apple strudel | vanilla ice cream

Strudel di mele | gelato alla vaniglia
Strudel | glace à la vanille

OBSTSALAT | MINZE  6,50
Fruit Salad | mint

Macedonia | menta
Macédoine de fruits | menthe

MARILLENKNÖDEL  7,00

Vanillesauce 
Apricot dumpling | custard

gnocco l‘albicocca | crema di vaniglia
boulette aux l‘apricot | sauce à la vanille



Getränke
DRINKS | BOISSONS | BEVANDE



MARTINI EXTRA DRY	 15,0 % Vol.	 5cl 	 4,20 

CAMPARI AUF EIS1	 25,0 % Vol. 	 4cl 	   4,90 

	  
CAMPARI SODA1	 25,0 % Vol. 	 4cl 	 7,50 

	  
CAMPARI1 	 25,0 % Vol. 	 4cl 	   8,70 
mit frisch gepresstem Orangensaft
with fresh squeezed orange juice | avec jus d´oranges frais pressé 
con spremuta d´arancie

PROSECCO DRY  	 	 0,1l	 5,60
	 	0,75l	 32,00
 
PROSECCO MIT APEROL1,13		  0,1l	   5,90 
Prosecco with Aperol | avec Aperol | con Aperol 

APEROL SPRITZ1,13		  0,2l 	 7,80
Prosecco | Aperol | Orange

CHAMPAGNER LAURENT PERRIER	 	 0,1l 	 10,90
Champagne | verre de champagne 

bicchiere di champagne		  0,75l	 71,00

CHAMPAGNER ROEDERER		  0,75l	 73,00
Champagne | verre de champagne 

bicchiere di champagne

APERITIF & SCHAUMWEIN 
APERITIF & SPARKLING WINE | APÉRITIFS & MOUSSEUX 

APERITIVI E SPUMANTI



KÖNIG PILSENER FLASCHE	 0,33l	 4,00
König Pilsener from the bottel
König Pilsener bière de la bouteille
König Pilsener birra dalla bottiglia

HOFBRÄU HELLES VOM FASS	 0,5l	 4,90
Hofbräu lager beer from barrel | Hofbräu blonde à la pression |	
Hofbräu birra chiara alla spina

ERDINGER WEISSBIER VOM FASS	 0,3l	 4,00
Erdinger wheat beer from the barrel 	 0,5l	 4,90
Erdinger bière blanche à la pression
Erdinger birra tedesca alla spina

RADLER ODER RUSSN  	 0,5l	 4,90
Lager beer or wheat beer mixed with lemonade 	
Normale panaché de bière ou de la bière blanche avec limonade
Birra o birra di frumento l limonata

PAULANER HELLES ALKOHOLFREI  	 0,3l	 3,90
Lager beer non alcoholic | Paulaner sans alcool
Paulaner analcolica

ERDINGER WEISSBIER ALKOHOLFREI  	 0,5l	 4,90
Wheat beer non alcoholic | Erdinger sans alcool 
Erdinger analcolica

BIER 
BEER | BIÈRE | BIRRA



APOLLINARIS SELECTION MIT KOHLENSÄURE	 0,25l | 0,75l	 3,60 | 7,90	
Sparkling water | eau gazeuse | Acqua frizzante 

APOLLINARIS VIO OHNE KOHLENSÄURE	 0,25l | 0,75l	  3,60 | 7,90
Non sparkling water | eau plate | naturale 

ORANGENSAFT, FRISCH GEPRESST 	 0,2l	 5,30
Fresh squeezed orange juice | Jus d´orange pressé frais
Spremuta d´arancia

ALS SAFTSCHORLE	 0,4l	 5,70
mixed with sparkling water | additionné d’eau gazeuse
con acqua frizzante

KIRSCH-, JOHANNISBEER- ODER 	 0,2l	 3,90
RHABARBERNEKTAR	  
Cherry, currant or pieplant juice | Jus de cerise ou de cassis
Succo di ciliegia o di ribes

ALS SCHORLE	 0,4l	 4,50
mixed with sparkling water | additionné d’eau gazeuse 
con acqua frizzante

WOLFRA APFELSAFT	  0,2l	 3,30
Apple juice | Jus de pommes | Succo di mela	 	

APFELSAFTSCHORLE	  0,4l	 3,80
Apple juice mixed with sparkling water | additionné d’eau gazeuse
con acqua frizzante
		

FANTA1,3, COCA COLA1,12,   	   0,33l	 3,60
SPRITE, MEZZO MIX, 
COCA COLA LIGHT 1,10,11,12, 	
COCA COLA ZERO 1,10,11,12

RED BULL 1,12,14	 0,25l	  3,60
		
SCHWEPPES TONIC WATER13, 	 0,2l	 3,50
BITTER LEMON		

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE 
SOFT DRINKS | BOISSONS SANS ALCOOL | BEVANDE ANALCOLICHE



KAFFEE IM „KÄFER-HAFERL“	 3,90
Coffee | café | caff 

MILCHKAFFEE IM „KÄFER-HAFERL“	 3,90
White coffee | café au lait | caffelatte | caffelatte

CAPPUCCINO	 3,90 

LATTE MACCHIATO	 4,10 

ESPRESSO	 2,80 

ESPRESSO MACCHIATO 	 2,90 

DOPPELTER ESPRESSO	 4,70
Double Espresso | doppio Espresso

HEISSE SCHOKOLADE IM „KÄFER-HAFERL“	 4,10
Hot chocolate | chocolate chaud | cioccolata

OFFENER TEE IM HAFERL 	 3,90
(Darjeeling, Earl Grey, Grüner Tee, Pfefferminz, Kamille, Früchte Tee)
(Darjeeling, Earl Grey, Green Tea, Mint Tea, Camomile, Fruit Tea)

HEISSE GETRÄNKE
HOT BEVERAGES | BOISSONS CHAUDES

BEVAND CALDE



RED BULL MIT WODKA 1,12,14		  4cl	  9,50 

WODKA LEMON 3,13		  4cl	 9,50 

WODKA ORANGE		  4cl	 9,50 

WODKA COLA 1,12 		  4cl	 9,50 

JACK DANIEL’S & COCA COLA 1,12 		  4cl	 9,90 

LONGDRINKS

BODENSEE OBSTLER	 38% Vol.	  4cl	  5,90

GRAPPA BOCCHINO SIGILLO NERO 	40,0% Vol.	 4cl	 6,60 

WODKA MOSKOVSKAYA	 40,0% Vol.	  4cl	 6,60 

			 

RAMAZZOTTI	 30,0% Vol.	  4cl	 6,60

UNDERBERG	 44,0% Vol.	  2cl   	 3,40

ASBACH URALT	 38,0% Vol.	 4cl	 6,60

HOCHPROZENTIGES
SPIRITS | ALCOOLS FORTS 

AD ALTA GRADAZIONE



JACK DANIEL’S OLD N° 7  	 43% Vol.	  4cl	 7,30
Tennessee Whiskey

JONNY WALKER BLACK LABEL  	 40% Vol.	  4cl	 11,50

JONNY WALKER RED LABEL  	 40% Vol.	  4cl	 6,80

BLANTON´S GOLD EDITION	 51,5% Vol.	 4cl	 10,80

WILLIAMS BRAND UNFILTRIERT	 42% Vol.	 4cl	 7,00 
  

SAUERKIRSCH BRAND UNFILTRIERT 	42% Vol.	 4cl	 7,00 

HIMBEEREN BRAND 	 42% Vol.	 4cl	 7,00 

MARILLEN BRAND 	 42% Vol.	 4cl	 7,00 

WHISKEYS

EDELBRÄNDE

LANTENHAMMER SEIT 1928



CAPPUCCINOTASSE	 5,90
Cappuccino cup  

KAFFEEHAFERL	 3,90
Coffee mug 

UNTERTASSE	 3,90
Saucer 

DESSERTTELLER	 5,50
Dessert plate 

EIN STÜCK KÄFER 
FÜR ZUHAUSE

SOUVENIRS

Weitere Produkte finden SieIn unserer Dekoration 
und Schauvitrine oder unter www.feinkost-kaefer.de

Please have a look at our display case 
or visit our website www.feinkost-kaefer.de

Zusatzstoffe / additives:
1 Farbstoff (colorant) | 2 Konservierungsstoff (preservative) | 2A mit Nitritpökelsalz ( nitite salting mix) |  2B mit Nitrit (nitrate) | 
2C mit Nitritpökelsalz + Nitrit (nitite salting mix + nitrate) | 3 mit Antioxidationsmittel (antioxidant) | 4 mit Geschmacksverstärker 
(flavor enhancer) | 5 geschwefelt (sulfured) | 6 geschwärzt (blackened) | 7 gewachst (waxed) | 8 mit Phosphat ( with phosphate) |   
9 mit Süßstoff (swetener) | 10 mit Süßungsmitteln (sweeterners) | 11 enthält eine Phenylallaninquelle (source of phenylalanine) |  
12 mit Koffein (caffeine) | 13 mit Chinin (quinine) |  14 mit Taurin (taurine) | 15 mit kakaohaltiger Fettglasur (cocoa copound coating) | 
16 enthält gentechnisch veränderte Zutaten ( genetically modified)	



Alle Preisangaben sind in Euro, inkl. gesetzlicher MwSt. 
und Bedienungsgeld angegeben. 

All prices are in euro, include VAT and service charge 
Tous nos prix s’entendent TVA et service inclus

Tutti i prezzi si intendono IVA e servizio inclusi
Все цены указаны в евро с НДС и стоимостью обслуживания.

Die von uns angebotenen Speisen und Getränke können kennzeichnungs-
pflichtige Zusatzstoffe nach §9 Zusatzstoff-Zulassungsverordnung sowie 

Allergene (Art. 44, Anhang II, LMIV) enthalten. Informationen diesbezüg-
lich können sie dem gesonderten Verzeichnis (Ordner) entnehmen.

��/Ein Angebot des 
	 Flughafen München


